
A1.9.1 Kulisy z życia lekarza 
Bastidores da vida de um médico

 

1. Co robi na początku dnia?

a. Idzie biegać. b. Ogląda film. 

c. Spotyka się z pacjentami. d. Zaczyna od porannej kawy i kalendarza. 
2. Co robi przed południem?

a. Czyta gazetę. b. Operuje. 

c. Przyjmuje pacjentów. d. Słucha muzyki. 
1-d 2-b

 

2. Leia o diálogo e responda às perguntas. 

Lekarz i profesor: jak wygląda jego dzień?
Médico e professor: como é o dia dele?

Recepcjonista: Dzień dobry, Luxmed, słucham. (Bom dia, Luxmed, estou ouvindo.)

Andżcelika: Dzień dobry. Chciałabym umówić się do
lekarza. Jestem bardzo przeziębiona i
potrzebuję zwolnienia. 

(Bom dia. Gostaria de marcar uma consulta com
um médico. Estou muito resfriada e preciso de
uma licença médica.) 

Recepcjonista: Rozumiem. Już sprawdzam wolne terminy.
Woli pani rano czy wieczorem? 

(Entendo. Já vou verificar os horários disponíveis.
A senhora prefere de manhã ou à noite?) 

Andżcelika: Najlepiej przed południem. (De preferência antes do meio-dia.) 

Recepcjonista: Mamy wolny termin o 11:00. Pasuje pani? (Temos um horário disponível às 11:00. Serve
para a senhora?) 

Andżcelika: Tak, idealnie. (Sim, perfeito.) 

Recepcjonista: Dobrze, zapisuję panią na 11:00. Jak się pani
nazywa? 

(Certo, vou agendar a senhora para as 11:00.
Como a senhora se chama?) 

Andżcelika: Andżelika Górzyńska. (Andżelika Górzyńska.) 

Recepcjonista: Dziękuję. Do zobaczenia. (Obrigado. Até logo.) 

Andżcelika: Do widzenia. (Adeus.) 

1. Na którą godzinę jest umówiona wizyta?   (Para que horas a consulta está marcada?)  

a. W sobotę rano. b. Na 11:00.

c. Na 8:00 rano. d. Na 18:00 wieczorem.
2. Kiedy Andżelika woli iść do lekarza?   (Quando a Andżelika prefere ir ao médico?)  

a. W nocy. b. Przed południem.

c. W weekend. d. W poniedziałek wieczorem.
1-b 2-b
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